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Rezi község a Keszthelyi hegység nyugati részén, a Balaton-felvidéki
Nemzeti Park határán, Keszthely, Hévíz, Zalaszántó körzetében
fekszik, 1172 lakosú település. Ez a vidék már a kõkorszaktól
lakott hely. Tártak fel kelta és római kori maradványokat is. Itt van
a körzet legmagasabb pontja. A szõlõmûvelésnek évszázados
hagyományai vannak. Az itt termett bor minõségét meghatározza,
hogy e terület a Balaton-felvidékhez tartozik. Ideális terep gyalog,
vagy lovas túrákhoz. A táj jellegzetessége a rizling szõlõ. Az egész
napos zajos Balaton part után jól esik az éjszakai csend, a friss,
tiszta erdei levegõ a borozgatás, a hûvös hegyi pincékben.
Különleges program a szeptember közepétõl október végéig tartó
szüret. Hasonló a novembertõl februárig tartó disznótor szezonja.
Rezi történelmi múltja: A várat 1333-ban már királyi várként említik.
Fontos védelmi szerepet töltött be. A helység sokkal korábban
települt, mint a vár, mert Rezi faluról – amelyben a zalai királyi vár
népei laktak – már 1236-ból vannak adatok. A falu elsõ önálló
említése 1613-ból származik. 1750-tõl indul fejlõdésnek, és lako-
sainak száma is jelentõs mértékben gyarapodik.
A lakosság megélhetését a földmûvelés és állattenyésztés mellett a
szõlõmûvelés biztosította. A község faluképét 1945 elõtt vályogból
épített zsúpfedeles házak határozták meg, ma már téglából épülnek.
Az 1960-as évektõl a községet egy különleges foglalkozási ág tette
érdekessé. A helyi homokkõre alapozva jelentõs kõipar alakult ki, amely
a falubeli kõfaragó iparosoknak egy évszázadon át biztosított megélhetést,
és tette nevezetessé a települést a környéken és az ország más részein.
A Balaton és Hévíz közelsége jó alapokat teremt a fejlesztéshez,
s ennek köszönhetõ, hogy a településen egyre több külföldi és
magyar állampolgár vásárol telket és házat. A turisták, pihenni
vágyók részére több család biztosít szállást. A község kínálata:
borpincék, vár, túraútvonalak, sétaútvonalak.

Die Gemeide Rezi
liegt in dem west-
lichen Teil des Keszt-
helyer Gebirges, an
der Grenze des Natio-
nalparks vom Balaton-
Oberland in der Re-
gion von Keszthely,
Héviz, Zalaszántó, sie
hat 1172 Einwohner.
Der Weinanbau hat mehrere hundert Jahre alte Traditionen. Die
Qualität der hier angebauten Weine wird dadurch bestimmt, dass
dieses Gebiet zu dem Balaton-Oberland gehört. Es bietet ideale
Wanderwege und Reitertouren an. Für die Landschaft ist der
Rizlingwein charakteristisch. Nach dem ganztägigen, lauten
Balatonuferprogaramm gefallen einem die Stille der Nacht, die
frische Luft des Waldes, die Weinprobe in den kühlen Weinkellern
der Weinberge. Ein besonderes Programm stellt die von Mitte
September bis zum Ende Oktober dauernde Weinlese dar.
Ähnliche Bedeutung vertritt die vom November bis Februar
dauernde Seison des Schweineschlachtens.
Die historische Vergangenheit von Rezi: Die Burg wird schon im

Jahre 1333 als eine körigliche Burg in den Urkunden erwähnt. Sie
bekam eine wichtige Schutzfunktion. Die Ortschaft ist viel früher ent-
standen als die Burg, weil es von dem Dorf Rezi-, in dem die
Brugsknechte der Zalaer königlichen Burg wohnten – schon aus dem
Jahre 1236 viele Daten gibt. Die erste selbständige Erwähnung des
Dorfes stammt aus dem Jahre 1613. Es bekam ab 1750 eine schnelle
Entwicklung, und die Zahl der Einwohner der Siedlung wird immer
mehr. Das Lehen und die Ernährung der Bevölkerung wurden neben
dem Ackerbau und der Viehzucht von dem Weinanbau gesichert. Das
Gesamtbild des Dorfes wurde von den vor 1945 aus Lehm und Ton
gebauten, mit Ried/Schilfdach bedeckten Häusern bestimmt, die
Häuser werden heutzutage schon aus Ziegelsteinen und Beton gefer-
tigt. Die Gemeinde wurde seit den 60’-er Jahren durch einen beson-
deren Berufszweig interessant. Auf dem örtlichen  Sandstein basierend
entstand hier eine bedeutende Steinindustrie, die den Handwerkern,
Seinmetzen des Dorfes über einhundert Jahre lang des Leben und
Einkommen sicherte, und die die Ortschaft in der Umgebung und in
den verschiedenen Teilen des Landes berühmt machte.
Das Angebot der Gemeinde: Weinkeller, Burg, Wanderwege, Tourrouten.

The village of Rezi
lies in the west part of
Keszthely mountains,
at the edge of Balaton
highland National Park,
in the area of
Keszthely, Hévíz and
Zalaszántó. It has got a
population of 1172
people. Wine-growing
has a century-old tradition. The quality of the wine produced here
is determined by the fact that this area belongs to Balaton high-
land. It is an ideal place for hiking or riding tours. The grapes
called riesling are characteristic of the region. After a noisy day by
lake Balaton you will certainly enjoy the silence at night, the fresh,
clean air of the forests and drinking wine in the cool cellars of the
mountains. A really special programme is the grape harvest, which
lasts form mid-September to the end of October. A similar curios-
ity is the pig-killing season from November to February. The his-
tory of Rezi: The fortress was mentioned as royal fortress already
im 1333. It had an important defensive role. The settlement is
much older than the fortress, as we have data of the village of Rezi
– where the people of the royal fortress of Zala lived  from the year
of 1236. The village was first mentioned separately in 1613. It began
to develop form 1750 and its population increased significantly from
that time. The inhabitants lived off farming, livestock raising and wine-
growing. The villagescape was determined by adobe houses with
thatched roofs before 1945, nowadays the houses are built of bricks. 
From the 1960-s the village became interesting due to a special
trade. Based on  the local sandstone significant stone industry
began to develop, which provided a living for the stonecutters of
the village for a century and made the settlement well-known in
the area and in other parts of the country.
The offers of the village: wine cellars, fortress, hiking routes,
walking routes.

1. Rezi vára a Meleg-hegy 418 m
magas dolomitgerincén áll. Helyén
a vaskorban egy erõdített telep
volt. Elsõként egy 1236-os doku-
mentumban említik Rezi községet
zalai várföld néven. 
A vár valószínûleg a tatárjárás után
épült fel, Károly Róbert uralma
alatt. A hegyrõl látni lehetett Tátika
és Sümeg várát, Szent György-
hegyet, Gulácsot és Badacsonyt
egyaránt. Az udvar elõtt mély árkot
húzattak, a lakótorony ajtaja elõtt
pedig kifalazott farkasvermet alakítottak ki. A vár így komoly,
önálló erõddé vált és méltán viselhette a Castrum Rezy nevet.
A XV. század végén a Balaton felvidék jó része behódolt
– Veszprém, Sümeg és Tihany vára is elesett –, elfoglalták Rezi várát is.
A károk kijavításakor szerencsére nem bontották le a régi falakat,
hanem valamivel vékonyabb, új falat raktak a régi falfelületekre.
1541-ben Buda elfoglalásával az ország egy része tényleges török
fennhatóság alá került. Ettõl az idõponttól kezdve állandó török
támadások színhelye lett a vidék, így Rezi vára is fontos szerepet
kapott az ország és a környékbeli lakosok védelmében. A XVI.
század végétõl kezdve Rezi várának nem volt többé katonai
szerepe. A várhoz tartozó birtokok pedig 1729-ben a Gersei Pethõk
rokonára és jogutódjára a Festetics család tulajdonába kerültek át.
Mivel a vár kétszáz éven át elhanyagoltan állt, állapota folya-
matosan romlott. Pár éve a még meglévõ két fal egyike szinte
teljesen leomlott. Ekkor tették meg az elsõ lépéseket annak
érdekében, hogy e történelmi mûemlék a jövõ nemzedék számára
is fennmaradhasson. Jelenleg is folynak a régészeti feltárások, s a
renoválási munkálatok.
E turisztikai látványosságra nemcsak a gyönyörû kilátás csalogatja az
idelátogatókat, hanem a túrákra kiválóan alkalmas hegyi ösvények is.
Ha az öregtoronyból az alatta lévõ meredek, sziklás oldalon
leereszkedünk, öt percnyi sétával elérjük a hegy gyomrában meg-
búvó Sikalikja barlangot, az egykori melegforrások feltörési helyét.
Egy sziklateraszon, igen jól elrejtve látható a barlang, két bejárati
nyílásával. Az alsó eltömõdött, a felsõ nyíláson át lehet bejutni. 
Õshévíz elsõ feltörési helye a Meleg-hegyen volt, egykori
kürtõjének maradványai láthatók a barlangoknál.
1. Die Burg von Rezi steht auf dem 418 und hochen
Dolomitrücken des Meleghegy (Warmberg). An ihrer Stelle stand
in der Eisenzeit eine mit einer Festung umgebene Siedlung. Zuerst
wird die Gemeide Rezi in einer Urkunde des Jahres 1236 unter
dem Namen „Zalger Burgfeld“ erwähnt. Die Burg wird nach dem
Tatarenzug, während der Herrschaft des Königs Robert Karl

aufgebaut worden sein. Von dem Berg konnten die Burg von Tatika
und die von Sümeg, der Szent-György-Berg, der Berg Gulács und
der Berg Badacsony gleichermassen gesehen werden. Vor dem
Hof wurde eine tiefe Grube ausgegraben und vor der Tür des
Wohnturms wurde aber eine ausgemaurte Wolfsgrube gefertigt .
So ist die Burg zu einer ernsthaften, selbständigen Festung gewor-
den und sie konnte mit Recht den Namen „Castrum Rezy“ tragen.    
Am Ende des 16. Jahrhunderts haben viele Burgen auf dem
Balaton-Oberland den Türken gehuldigt- die Burgen von
Veszprem, Sümeg und Tihany sind auch gefallen-, auch die Burg
von Rezi wurde von den Türken erobert.
Während der Ausbesserungsarbeiten der Kriegsschäden wurden zum
Glück die alten Mauern nicht abgerissen, sondern schmalere, neue
Mauern sind an die alten Mauernoberflächen zugebaut worden. Mit
der Einnahme der Budaer Burg im Jahre 1541 ist ein Teil Ungarns
unter tatsächliche türkische  Herrschaft gekommen. Von diesem
Zeitpunkt an wurde diese Gegend zum Schauplatz der ständigen
türkischen Angriffe, so spielte auch die Burg von Rezi hinsichtlich der
Beschützung des Landes und der Bevölkerung der umliegenden
Siedlungen eine bedeutende Rolle. Vom Ende des 16. Jahrhunderts
spielte die Burg von Rezi keine militärische Rolle mehr. Das zu der
Burg gehörende Landgut kam aber im Jahre 1729 in den Besitz der
Vermandten von Gersei Pethõ- und  seiner Rechtsnachfolger der
Familie Festetics. Da die Burg schon seit zweihundert Jahre lang ver-
nachlässigt da stand, wurde ihre Substanz immer schlechter. Vor ein
paar Jahren ist eine der noch stehenden zwei Mauern fast ganz gefall-
en. Um diese Zeit wurden die ersten Schritte im Interesse getan, um
dieses historische Denkmal auch für die Generation der Zukunft zu
erhalten. Auch zur Zeit gehen die archeologischen Erschließungen,
die Ausgrabungen, die Renovationsarbeiten vor sich. 
Zu dieser touristischen Sehenswürdigkeit lockt nicht nur die wunder-
schöne Aussicht die hier Ankommenden, sondern auch die für das
Wandern ausgezeichnet geeigneten Wanderwege.Wenn man von dem
Alten Turm auf die darunter stehenden, steilen, an Felsen reichen
Berghänge steigt, so erreicht man während eines fünf Minuten lang
dauernden Spazierganges die in dem Magen des Berges versteckte
Höhle, namens: „Sikalikja“, den Ort des Hervorschiessens der ehe-
maligen Warmquellen. Die Höhle ist auf einer
Felsenterrasse, gut versteckt, mit ihren zwei
Eingangsöffnungen zu sehen. Der untere
Eingang ist verstoppt worden, man kann
durch die obere Öffnung in die Höhle kom-
men. Der Ort des erstes Hervorbrechens
von Urhéviz befand sich auf dem Meleg-
hegy (Warmberg), die Reste, die Überbleib-
sel seiner ehemaligen Quellen /Kanäle sind
an den Höhlen gut zu sehen.

1. The fortress of Rezi stands on the dolomite mountain ridge of
the 480-high ‘Meleg-hegy’. On its place there was a fortified settle-
ment in the Iron Age. A document of 1236 mentioned first the village
of Rezi as a fortress-land of Zala.
The fortress might have been built after the Mongol invasion of
Hungary, during the reign of King Robert Charles. From the top of the
mountain it was possible to see the fortress of Tátika and Sümeg,
Saint-George-mountain, Gulács and Badacsony. In front of the yard
they made a fosse, and formed a walled wolf-trap. In this way it
became a separate forteress, which deserved the name ‘Castrum Rezy’.
At the end of the XVIth century most parts of Balaton highland surren-
dered  the fortresses of Veszprém, Sümeg and Tihany fell – they took
over the fortress of Rezi, as well. Fortunately the old walls weren’t pulled
down during the repairs, but they put thinner walls on the wall surfaces.
In 1541, when Buda was occupied, one part of the country fell under
Turkish rule. From that time on the rogion became the scene of per-
manent attacks, thus Rezi fulfilled an important role to defend the
country and the inhabitants of the region. From the end of the XVI th
century Rezi lost its military role. The land belonging to the fortress
became the possession of the relative and legal successor of the Gersei
Pethõ family, the Festetics family. As the fortress stayed neglected  for
two hundred years, its state continuously deteriorated. A few years ago
one of the two walls, which remained,  almost entirely fell. Then they
made the first steps in order to maintain this historic monument for the
new generation. Archeological excavations and repairs are in process.
Not only the beautiful view attracts the visiters here, but also the moun-
tain paths, suitable for hiking. If you descend from the old tower on the
steep rocky side below, you can reach the ‘Sikalikja’ cave, the place where
the past hot springs uprushed, in the bowels of the mountain, in five min-
utes. The cave with its two entrances can be seen hidden on a rock terrace.
The entrance below is blocked, so you can get in through the upper one. 
The first place where the original thermal waters uprushed was on ‘Meleg-
hegy’, the remains of the former chimney can be also seen at the caves. 

2. Római katolikus templom
A templomot Szent Lukács tiszteletére
szentelték fel. A szentély fõoltárán az
õ szobrát láthatjuk oldalán szárnyas
ökörrel. Az oltár márványból készült
1908-ban. A templom ekkor kapta
mai, végleges formáját. A belsõ
kialakítása és szobrai fõként a barokk
stílus jegyeit hordozza.
A templom mögött elterülõ temetõben
szépen megmunkált 80-100 éves, rezi
homokkõbõl faragott síremlékek idé-
zik a néhai reziek igényességét és vallásosságát. A leggyakoribbak
a Mária, angyal, piéta és szentháromság ábrázolások.
2. Die römisch-katholische Kirche
Die Kirche wurde zu Ehren des heiligen Evangelisten Lukas 1357
erbaut. Auf dem Hauptaltar des Heiligtums ist seine Statue mit
einem mit Flügel versehenen Ox zu sehen. Das Alter ist im Jahre
1908 aus Marmor gefertigt worden. Die Kirche hat da seine

heutige, endgültige Form
erhalten. Ihre innere Aus-
staltung und ihre Statuen
tragen hauptsächlich die
Merkmale von Barock. Auf
dem Friedhof hinter der
Kirche  erinnern ein paar
80-100 Jahre alte, schön
bearbeitete, aus Rezier Sand-
stein gefertigte Grabsteine
den Besucher an die An-

sprüche/Prätensionen und an die Religiosität/Gläubigkeit der ehe-
maligen Einwohner von Rezi. Am häufigsten sind die
Maria-Engel-Pieta – und Dreifaltig-keitsdarstellungen zu betrachten.
2. Roman catholic church
The church was consecrated to the honour of Saint Luke. His stat-
ue can be seen with a winged ox on the main altar of the sanctu-
ary. The altar was made of marble in 1908. The church gained its
present form then. The interior of the church and its statues show
the characteristic features of Baroque style. 
Behind the church, in the cemetary, beautifully carved 80-100 year
old sandstone tombs recall how demanding and religious the
people of Rezi were. The most frequent are the representations
of Mary, an angel, pieta and the Holy Trinity.

3. Szent Donát kápolna
A mai Szent Donát kápolnát a
szõlõsgazdák építtették 1866-ban,
neoromán stílusban. Szent Donát a
szõlõsgazdák védõszentje. Különösen
villámcsapás, jégesõ eltávoztatásáért
szoktak hozzá imádkozni.
3. Die Heilige-Donat Kapelle
Die heutige Heilige-Donat Kapelle
wurde im Jahre 1866 von den
Weinbauern  /Winzern im Neoro-
man-Stil aufgebaut. Der Heilige
Donat ist der Schutzheilige der
Winzer, der Weinbauer. Besonders pflegt man an ihn zu beten,
um den Blitz, den Hagel von dem Wein-berg wegzujagen.
3. Saint Donat chapel
The Saint Donat chapoel was built by wine-growers in 1866 in neo-
roman style. Saint Donat is the patron Saint of the wine-growers.
They mainly pray to him  to avoid stroke of lightning and hail.

4. Gyöngyösi-csárda és a betyársírok
Rezi Almástetõ nevû hegye alatt az út mellett húzódik meg a nád-
födeles, kétszáz éve csárdaként használt Gyöngyösi betyárcsárda
épülete, a bakonyi betyárok egykori kedvenc helye. A XVIII.
Század elején urasági kocsmának építtette az akkori földesúr. Elsõ
említése 1729-bõl való. Nevét a közelében csörgedezõ Gyöngyös
patakról kapta. Gyöngyösi csárda betyárlegendája is méltán híres,
mely Vak Illés és Kõkes Pista történetét meséli el, sírjuk a csárda
mellett egy fa alatt található.

4. Gyöngyöser Betyaren-csarda (Tscharda)
Am Fusse des Almástetõ-Bergs von Rezi, neben der Landstrasse
steht das mit einem Ried/Schilfdach bedeckte zweihundert Jahre
alte, als Tscharda benutzte Gebäude der Gyöngyöser Betyaren-
tscharda ein beliebter Ort und Treffunkt der Betyaren aus dem
Bakony-Gebirge. Am Anfang des 18. Jahrhunderts wurde sie von
dem damaligen Feudalhern als eine Adelskneipe gebaut. Das
Gebäude wird  schon in einem Dokument aus dem Jahr 1729 erwähnt.
Sie wurde nach dem in ihrer Nähe plätschernden Gyöngyös-Bach
genannt. Die Gyöngyöser Betyarentscharda hat aber auch eine
Betyarenlegende, die uns die Geschichte von Illés Vak (Der Blinde
Illés) und Pista Kõkes (Stephan Kokes) erzählt, ihre Grabsteine
sind neben der Tscharda unter dem Baum zu besichtigen.
4. Gyöngyösi-inn and the highwaymen’s tombs
On the foot of the mountain
called ‘Almástetõ’ of Rezi
can be found the thatched
building of Gyöngyösi high-
wayman inn, which has been
used for two years  and
which used to be the
favourite place for the high-
waymen of Bakony. It was
built as a manorial inn by the
landowner of the time. They
first mentioned it in 1729. It got its name after the brook
‘Gyöngyös’, babbling nearby. ‘Gyöngyösi’ inn has a legend of
highwaymen, it tells the story of Vak Illés and Kõkes Pista, their
tomb can be found next to the inn, under a tree.

Hagyományos rendezvények Rezin
május: Rezi Vártúra (10 km-es gyalogtúra, programok a várkert-
ben: Sikalikja-barlang megtekintése, a vár történetének ismer-
tetése, lovasbemutató, íjászbemutató, fõzõverseny) • július: Kórus
találkozó, Sportnap, Utcabál • augusztus: Hagyományos vártábor •
szeptember: Szüreti fesztivál • október: Lukács napi búcsú
Traditionelle Veranstaltungen in Rezi
Mai: Tour auf die Rezier Burg im Mai (eine 10 km lange
Wanderung, Programme im Burggarten: Beschauung der
Sikalikja-Berghöhle, die Darlegung der Geschichte der Burg,
Schaureiten, Bogenschießen, Kochwettbewerb) • Juli: Chortreffen,
Sporttag, Straßenball • August: Traditionelle Burglager • September:
Weinlesefest • Oktober: Kirchenfest am Tag von St. Lukács
Traditional events in Rezi
may: Rezi Fort tour (10 km long
walking tour, programs in the
court of the fortress, visit to the
Sikalikja cave, introduction to
the history of the fort, horse
show, archery show, cooking
contest) • july: Choir meeting,
Sports day, Street-party •
august: Traditional fort camp •
september: Grape harvest festi-
val • october: St. Luke day’s fair

Le village de Rezi se trouve dans l’Ouest des Montagnes de
Keszthely, à la limite du Parc National de Balaton Haut Pays, dans
le district de Keszthely, Hévíz et Zalaszántó. Le village a 1174
habitants. C’est un terrain idéal pour des tours à pied on à cheval.
La viticulture a des traditions séculaires. La caractéristique de la
région est le raisin riesling. Il y a plusieurs familles qui donnent
le logement pour les touristes. Le village offre: des cellers,
la forteresse, des trajets touristiques, des trajets de promenade.
Des monuments, des curiosités: Les ruines de la forteresse
royale se trouvent dans le Nord du «Meleg-hegy», sur le rocher
dolomite de hauteur 418 m. Aujourd’ hui il y a seulement des parts
du mur de la tour de demeure et des murs de forteresse. Pendant
les années suivantes les visiteurs verront des travamx
archéologiques et des réparations permanentes. Le village est
célèbre pour sa viticulture aussi, sa commune de vignobles avait
son propre sceau en 1725. Il y a des organisations de commune et
des vignerons dans le village même aujourd’ huí. D’autres
curiosités sont la cave «Sikalikja», l’église catholique romaine de
style gothique (XViéme siècle), la «Gyöngyösi Tcharda» de style
baroque et la Chapelle de vig-
nobles «Saint Donat» de style
classiciste avec des statues de
style baroque.
Le village de Rezi est beau, une
région particulière dans la
nature vierge avec une culture
intéressante, offrant beaucomp
d’expériences et l’hospitalité.
Ça nous fait plaisir d’accueillir
tous qui aimeraient se reposer ici.

Alsóörs
8226 Strand sétány 1.
Tel./Fax: 87/575-001
E-mail: alsoors@tourinform.hu

Balatonalmádi
8220 Városház tér 4.
Tel./Fax: 88/594-080; 594-081
E-mail: balatonalmadi@tourinform.hu

Balatonboglár
8630 Erzsébet u. 12-14.
Tel./Fax: 85/550-168
E-mail: balatonboglar@tourinform.hu

Balatonföldvár
8623 Széchenyi I. u. 1.
Tel./Fax: 84/700-036; 340-916
Fax: 84/340-916
E-mail: balatonfoldvar@tourinform.hu

Balatonfüred
8230 Széchenyi u. 47.
Tel.: 87/580-480; 482-577
Fax: 87/580-481
E-mail: balatonfured@tourinform.hu

Balatonkenese
8174 Béri Balogh Ádám tér 1.
Tel./Fax: 88/491-904
E-mail: balatonkenese@tourinform.hu

Badacsonytomaj
8258 Park u. 6.
Tel./Fax: 87/431-046; 531-013
Fax: 84/340-916
E-mail: badacsonytomaj@tourinform.hu

Balatonvilágos
8171 Dózsa Gy. u. 1.
Tel./Fax: 88/446-034
E-mail: balatonvilagos@tourinform.hu

Buzsák
8659 Fõ tér 1/a.
Tel.:/Fax: 87/330-210
E-mail: buzsak@tourinform.hu

Fonyód
8640 Ady E. u. 1.
Tel.:/Fax: 85/363-170
E-mail: fonyod@tourinform.hu

Révfülöp
8253 Villa Filip tér 8/b.
Tel.: 87/463-194; Fax: 87/463-092
E-mail: revfulop@tourinform.hu

Siófok
8600 Víztorony, Pf. 75.
Tel.: 84/315-355; Fax: 84/310-117
E-mail: siofok@tourinform.hu

Tapolca
8300 Deák F. u. 20.
Tel.: 87/510-777
Fax: 87/510-778
E-mail: tapolca@tourinform.hu

Tihany
8237 Kossuth L. u. 20.
Tel./Fax: 87/448-804
E-mail: tihany@tourinform.hu

Zamárdi
8621 Kossuth u. 16.
Tel.: 84/345-291; Fax: 84/345-290
E-mail: zamardi@tourinform.hu

Készült a Balatoni Fejlesztési Tanács
és a Balatoni Regionális Idegenforgalmi Bizottság támogatásával

Megjelent a Gyenesdiási Turisztikai Egyesület megbízásából — H-8315 Gyenesdiás, Kossuth Lajos u. 97.
Design: RGB Grafik Kft. — H-8360 Keszthely, Bem József u. 39.

Nyomda: Média Print Hungária Kft. — H-8900 Zalaegerszeg, Sport u. 3.

Keszthely
8360 Kossuth L. u. 28.
Tel.: 83/511-660; 511-661
Fax: 83/314-144
E-mail: keszthely@tourinform.hu

Gyenesdiás
8315 Kossuth L. u. 97.
Tel.:/Fax: 83/511-790
E-mail: gyenesdias@tourinform.hu

Vonyarcvashegy
8314 Kossuth L. u. 42.
Tel.: 83/348-253
Fax: 83/548-021
E-mail: vonyarcvashegy@tourinform.hu

Zalakaros
8749 Gyógyfürdõ tér 1.
Tel./Fax: 93/340-421
E-mail: zalakaros@tourinform.hu
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